Jamieson, Fausset and Brown commentary
Phi 1:28 - terrified--literally, said of horses or other animals startled or suddenly scared; so of sudden consternation in general. 

which--your not being terrified. 

evident token of perdition--if they would only perceive it (2Th_1:5). It attests this, that in contending hopelessly against you, they are only rushing on to their own perdition, not shaking your united faith and constancy. 

to you of salvation--The oldest manuscripts read, "of your salvation"; not merely your temporal safety.

Phi 1:29 - For--rather, a proof that this is an evident token from God of your salvation, "Because," &c. 

it is given--Greek, "it has been granted as a favor," or "gift of grace." Faith is the gift of God (Eph_2:8), not wrought in the soul by the will of man, but by the Holy Ghost (Joh_1:12-13). 

believe on him--"To believe Him," would merely mean to believe He speaks the truth. "To believe on Him," is to believe in, and trust through, Him to obtain eternal salvation. Suffering for Christ is not only not a mark of God's anger, but a gift of His grace.

Phi 1:30 - ye saw in me-- (Act_16:12, Act_16:19, &c.; 1Th_2:2). I am "in nothing terrified by mine adversaries" (Phi_1:29), so ought not ye. The words here, "ye saw . . . and . . . hear," answer to "I come and see you, or else . . . hear" (Phi_1:27).

Phi 2:1 - CONTINUED EXHORTATION: TO UNITY: TO HUMILITY AFTER CHRIST'S EXAMPLE, WHOSE GLORY FOLLOWED HIS HUMILIATION: TO EARNESTNESS IN SEEKING PERFECTION, THAT THEY MAY BE HIS JOY IN THE DAY OF CHRIST: HIS JOYFUL READINESS TO BE OFFERED NOW BY DEATH, SO AS TO PROMOTE THEIR FAITH. HIS INTENTION TO SEND TIMOTHY: HIS SENDING EPAPHRODITUS MEANTIME. (Phi. 2:1-30)

The "therefore" implies that he is here expanding on the exhortation (Phi_1:27), "In one Spirit, with one mind (soul)." He urges four influencing motives in this verse, to inculcate the four Christian duties corresponding respectively to them (Phi_2:2). "That ye be like-minded, having the same love, of one accord, of one mind"; (1) "If there be (with you) any consolation in Christ," that is, any consolation of which Christ is the source, leading you to wish to console me in my afflictions borne for Christ's sake, ye owe it to me to grant my request "that ye be like-minded" [CHRYSOSTOM and ESTIUS]: (2) "If there be any comfort of (that is, flowing from) love," the adjunct of "consolation in Christ"; (3) "If any fellowship of (communion together as Christians, flowing from joint participation in) the Spirit" (2Co_13:14). As Pagans meant literally those who were of one village, and drank of one fountain, how much greater is the union which conjoins those who drink of the same Spirit! (1Co_12:4, 1Co_12:13) [GROTIUS]: (4) "If any bowels (tender emotions) and mercies (compassions)," the adjuncts of "fellowship of the Spirit." The opposites of the two pairs, into which the four fall, are reprobated, Phi_2:3-4.

Phi 2:2 - Fulfil--that is, Make full. I have joy in you, complete it by that which is still wanting, namely, unity (Phi_1:9). 

likeminded--literally, "that ye be of the same mind"; more general than the following "of one mind." 

having the same love--equally disposed to love and be loved. 

being of one accord--literally, "with united souls." This pairs with the following clause, thus, "With united souls, being of one mind"; as the former two also pair together, "That ye be likeminded, having the same love."

Phi 2:3 - Let nothing be done--The italicized words are not in the Greek. Perhaps the ellipsis had better be supplied from the Greek (Phi_2:2), "Thinking nothing in the way of strife" (or rather, "factious intrigue," "self-seeking," see on Phi_1:16). It is the thought which characterizes the action as good or bad before God. 

lowliness of mind--The direct relation of this grace is to God alone; it is the sense of dependence of the creature on the Creator as such, and it places all created beings in this respect on a level. The man "lowly of mind" as to his spiritual life is independent of men, and free from all slavish feeling, while sensible of his continual dependence on God. Still it INDIRECTLY affects his behavior toward his fellow men; for, conscious of his entire dependence on God for all his abilities, even as they are dependent on God for theirs, he will not pride himself on his abilities, or exalt self in his conduct toward others (Eph_4:2; Col_3:12) [NEANDER]. 

let each esteem--Translate as Greek, "esteeming each other superior to yourselves." Instead of fixing your eyes on those points in which you excel, fix them on those in which your neighbor excels you: this is true "humility."

Phi 2:4 - The oldest manuscripts read, "Not looking each of you (plural, Greek) on his own things (that is, not having regard solely to them), but each of you on the things of others" also. Compare Phi_2:21; also Paul's own example (Phi_1:24).

очевидный символ гибели - если они только чувствовали бы это (2Th_1:5). Это засвидетельствовало это, которое в утверждении безнадежно против Вас, они только срочно отправляют на их собственной гибели, не встряхивая вашу объединенную веру и постоянство. 
к Вам спасения - самые старые рукописи читают, "из вашего спасения"; не просто ваша временная безопасность.
Phi 1:29 - Для - скорее доказательство, что это является очевидным символом от Бога вашего спасения, "поскольку", &c. 
это дается - греческий язык, "это предоставил как польза," или "подарок изящества." Вера - подарок Бога (Eph_2:8), не вызвал в душе в соответствии с желанием человека, но Святым духом (Joh_1:12-13). 
полагайте на нем - "верить Ему," просто означал бы полагать, что Он говорит правду. "Верить на Нем," означает полагать в, и доверие через, Его получить вечное спасение. Страдание для Христа не только не марка гнева Бога, а подарка Его изящества.
Phi 1:30 - Вы видели во мне - (Act_16:12, Act_16:19, &c.; 1Th_2:2). Я - "ни в чем испуганном моим противники" (Phi_1:29), не Вы - также . Слова здесь, "Вы видели... и... слышат," ответьте на, "я прихожу навестить Вас, или иначе... слышат" (Phi_1:27).
Phi 2:1 - ПРОДОЛЖАЛ УВЕЩЕВАНИЕ: К ЕДИНСТВУ: К СМИРЕНИЮ ПОСЛЕ ПРИМЕРА ХРИСТА, СЛАВА КОТОРОГО СЛЕДОВАЛА ЗА ЕГО ОСКОРБЛЕНИЕМ: К СЕРЬЕЗНОСТИ В ПОИСКЕ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ, ЧТО ОНИ МОГУТ БЫТЬ ЕГО РАДОСТЬЮ В ДЕНЬ ХРИСТА: ЕГО РАДОСТНАЯ ГОТОВНОСТЬ, КОТОРАЯ ПРЕДЛАГАЕТСЯ ТЕПЕРЬ СМЕРТЬЮ, ЧТОБЫ ПРОДВИГАТЬ ИХ ВЕРУ. ЕГО НАМЕРЕНИЕ ПОСЫЛАТЬ ТИМОТИ: ЕГО ПОСЫЛКА ЕПАФРОДИТА ТЕМ ВРЕМЕНЕМ. (Phi. 2:1-30)
"поэтому" подразумевает, что он здесь подробно останавливается на увещевании (Phi_1:27), "В одном Духе, с одним мнением (душа)." Он убеждает четыре повода влияния в этом стихе, внушать четыре христианских обязанности, передающие соответственно им (Phi_2:2). " То, что Вы, быть аналогично мыслящим, имея ту же самую любовь, одного согласия, одного мнения"; (1), "Если там, быть (с Вами) любым утешением в Христе," то есть, любое утешение которого Христос - источник, принуждая Вам желать утешить меня в моих несчастьях, которые переносят для пользы Христа, Вы должны это мне, чтобы предоставить мой запрос "что Вы быть аналогично мыслящим" [ЗЛАТОУСТ и ESTIUS]: (2), "Если там, быть любым комфортом (то есть, текущий от) любовь," дополнение "утешения в Христе"; (3), "Если любое товарищество (община вместе как христиане, текущие от объединенного участия в) Дух" (2Co_13:14). Поскольку Язычники подразумевали буквально те, кто имел одну деревню, и выпил из одного фонтана, насколько больше является союзом, который соединяется те, кто пьет из того же самого Духа! (1Co_12:4, 1Co_12:13) [GROTIUS]: (4), "Если любые кишки (предлагают эмоции), и милосердие (сострадание)," дополнения "товарищества Духа." Противоположности этих двух пар, в которых падают эти четыре, порицаются, Phi_2:3-4.
Phi 2:2 - Выполняют - то есть, Делают полным. Я имею радость в Вас, заканчиваю это тем, который все еще желает, а именно, единство (Phi_1:9). 
аналогично мыслящий - буквально, "это Вы того же самого мнения"; более общий чем следующее "одного мнения." 
наличие той же самой любви - одинаково расположенный любить и любимый. 
быть одного согласия - буквально, "с объединенными душами." Это соединяется со следующим пунктом, таким образом, "С объединенными душами, будучи одного мнения"; как прежние два также пара вместе, "Это Вы, быть аналогично мыслящим, имея ту же самую любовь."
Phi 2:3 - Не позволяют ничему быть сделанным - выделенные слова не находятся на греке. Возможно ellipsis должен поставляться от греческого (Phi_2:2), "не, Думая ничто в пути борьбы" (или скорее "фракционная интрига," "карьеризм," видит на Phi_1:16). Это - мысль, которая характеризует действие как хорошее или плохое перед Богом. 
скромность мнения - прямого отношения этого изящества Богу одному; это - смысл зависимости существа на Создателе также, и это размещает все созданные существа в этом отношении на уровне. Человек "непритязательный из мнения" относительно его духовной жизни независим от мужчин, и свободен от всего рабского чувства, в то время как заметно его непрерывной зависимости от Бога. Тем не менее это КОСВЕННО затрагивает его поведение к его собратьям; для, ощущая его всю зависимость от Бога для всех его способностей, как раз когда они зависят от Бога для их, он не будет гордиться его способностями, или возвеличивать сам в его поведении к другим (Eph_4:2; Col_3:12) [NEANDER]. 
позвольте каждому уважению - Переводят как греческий язык, "уважая друг друга превосходящего вас непосредственно." Вместо того, чтобы закрепить ваши глаза на те пункты, в которых Вы превосходите других, закрепите их на тех, в которых ваш сосед превосходит Вас: это - истинное "смирение".
Phi 2:4 - самые старые рукописи читали, ", Не выглядя каждым из Вас (множественный, греческий) на его собственных вещах (то есть, не имея отношение исключительно к ним), но каждому из Вас на вещах других" также. Сравните Phi_2:21; также собственный пример Павла (Phi_1:24).
